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EIIE OJHA BOCTOYHAS ITAPAJUJIEJIb K «ITOBECTU
BPEMEHHBIX JIET»: JIETEHJIA O CMEPTU TIODTA YOHYHA
AT-TATJIMBA U JIETOIIUCHOE U3BECTUE

O I'MBEJIM OJIETA BEIIEI'O

Crarbst TIOCBSIILICHA PACIIPOCTPAHEHHOMY B CPEIHEBEKOBbE MOTHBY HEOTBPATHMOCTH
TIpefHAYEePTAHHON CyIb00i THOENH, OMHUM N3 BBIPKEHUH KOTOPOTO SIBISIETCS PyccKast
nereaa o Bemem Orere. B apaGckoM Mupe 3TOT MOTHB BCTPEUAETCS B pacckazax O
kynue Cypaiive nba Ma‘mape, npo3BaHHOM Y(QHYH (KW B JOUCIAMCKYIO 3110Xy). [To-
JIy4uB MpelcKa3aHne 00 OKUIABLICH €ro B ONPEICICHHOM MecTe CMepTH, Y (HYH Io-
ru6 MMEHHO TaM HEeCMOTpsI Ha BCE IONBITKH M30eKaTh cMepTh. TeM camblM, JaHHBIA
MOTHB 3aJI0JIT0 JI0 BO3HHKHOBEH¥ JiereHpl 00 Orere Bemem nmMen xoxuenue B bimk-
HEBOCTOYHOM PErHOHE, KyJa BIIOCIECACTBHN NPUOBIBAIIN PYCBI.

Kntouesvie crosa: Y puyn, 6any Tarnu0, Oner Bemwmii

To, uto nererma o rudenu Omera Bemero (IIBJI. C.29-30) umeer ma-
panenu ¢ QoNbKIOPOM APYIMX HApoOB, M3BeCTHO yxe naBHO (Tuanmep
1906. C. 206, 209, 221-222, 230). Ha a1y Temy ecTb JuTeparypa, pa3doop
KOTOPOM BBIXOJIUT 3a MpeJielibl HacToseld pabotel. S mo3Bomto cebe, TeM He
MeHee, oTMeTuTh crathio C.10. HekimomoBa, KOTOPBIi, paCCMOTPEB HECKOJb-
KO Takux napajuienei, 3arem ormerwi, 4to «Mcropust Onera nocrpoeHa Ha
MOTHBaX MPeIHAYCPTAHHON / IPEICKA3aHHON CYIbOBI-CMEPTH U TIOMBITOK
m30exare ee, yacto OesycmemHbix. CKa3Kd NaHHOTO CHOKETHOTO THUIIA ...
MMEIOT mmpoyaiiiee pacupocrpanenue» (Hexmonos 2010).

DTOT MOTHB BCTPEUACTCS M B KyJIbType apaboB. B psijie MCTOYHUKOB MbI
HaxonuM JereHay o modte CypaiiMe nOH Ma‘mape, mpo3BaHHOM Y¢hHjH 3a
€ro CTHX:

«Te1, MaguyH (oOpamenne k neBymke. — /[ M.) cienana Tak, 4To 3aXo-
TEJIX MBI JI00BH BO BPEMEHA HAlllM — BEIb €CTh y IOHIIOB HAyaJl0 FOHOCTH
(Simt 1936. P. 685; al-Mu’talif 1961. P. 225; Khizanat 1983. P. 151).
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CroBaMu «Hayalo FOHOCTH» 3[eCh IEepPEeBOAUTCS apaOckoe y@HpH. DTO
CJIOBO CTOSUIO HA BHJHOM MECTE, B KOHIIE CTPOKH, W, BHJIHMO, Ha KaKOM-TO
3Tame CTaJO0 MPOYHO aCCOLUHMPOBATHLCS C MOITOM.

YQHYH npuHaUIeKaANl K IUIEMEHHOMY oObequHeHuto Oany Tarmu® unOH
Ba’win. O ToM, KOT/ia OH KW, TPYJAHO CKa3aTh YTO-TO ONpeieneHHoe. MOH
Kyraitba (828/29-889/90 rr.) mnpummchiBaeT €My CTHXOTBOPHYIO CTpO-
Ky (6atim), B KOTOpoil pedb (pakTHUecKH uaeT o0 yOWiiCTBE JITaxMHUICKOTO
napst Xupsl ‘Ampa Il (569 ). DtoT crpoka Bcrpewaercs y MoOu KyraiiObl B
JBYX Pa3HbIX MecTaX, IpHYeM C HEKOTOphIMHU M3MeHeHusmu (al-Shi‘r 1982.
P. 235, 419). Aoy-n-®apamx an-HUcdaxanit (897/98-967 rr.) nu NoOH an-Acip
(1160-1233 rr.) mpUBOAAT, XOTS C HEKOTOPHIMU M3MEHEHUSMU, ITOT KE Oatim
1 100aBISIIOT K HEMY ellle ofuH, npunuckiBas oda Youyny (Kitab al-aghant
1905. P. 176; al-Kamil 1987. P.434). Opnako Oosiee paHHHU aBTOp, ai-
Jxaxus (ok. 776/77-868/69 TT.), IPUBOAUT BECh CTHX LEIUKOM H HPHUITUCHI-
BaeT €ro JIPyroMy TarMOMTCKOMY MOATY 1o uMeHu JIxabup nbH XyHani
(Kitab al-hayawan 1965. P.135). IlostoMy BoOmpoc O BpeMEHH >XH3HHU
YouyHa crienyeT cYuTaTh OTKPBHITHIM. BripoueM, U3 paccMaTrpuBaeMbIX Jajiee
COOOIICHUI BHUJIHO, 4TO, MO KpailHeld Mepe, 4acTh ero »KM3HM MpPUILIach Ha
JIOUCITAMCKOE BpPEeMSl.

Mpbl MOXEM MpPUCTYNUTh Telepb K TOMY, YTO COCTaBIIET OCHOBHYIO
4acTh HACTOsIIEH paboThl — pacckazam o cMeptd YdHyHa. B menom onu
HUMEIOT OJIHY CHOKETHYIO JIMHHIO, XOTS B JCTANISAX HECKOIBKO PA3HSTCS MEXK-
Jy co0o0it. MoxHO BbLienuth aBe Bepcuu. OIHON MPHUASPKHUBAIOTCS MOYTH
BCE aBTOPBI; OHA BOCXOIUT K PaHHEMY COOMpATEIr0 apaOCKUX CTHXOB al-
Mydangany non Myxammany (ym. B 80-e rr. VIII B.). [lanee st mpuBoxy ee
no tekcty Myxammana ain-Au6apit (ym. 939/40), omyckasi ero cOOCTBEHHBIE
KOMMEHTapHUU K CTHXY:

«Ckazan an-Myodaynan: “OnuH yenoBek u3 O0any Tamm0 mo mpo3BHUILY
YduyH, a mo umenn Cypaiim noH Ma‘map ubH 3yxn nOH Taiim nbH ‘Amp
noH Manuk n6n Xy6aité nbx ‘Amp nOH ['anm nOH Tammb BcTpeTHn BO Bpe-
Ms1 HeBeXecTBa (as-doicaxunutiiia, T.€. JoucIaMckoe Bpems. — /[. M.) ogHOTO
npopuuarenst (kaxum), 1 TOT ckazayl: “BoucTuHY, yMpelib Tl B MECTe, Ha3bl-
BaeMoM Mnaxa”. OH MpOXXWIT CKOJIBKO Tokenan BceeBwlmHMil Amrax, a 3ateM
roexas ¢ JIIoIbMU U3 Onmu3kux cBoux B CHpHIO, 1 OHM NPHOBUIM Tyaa. 3arem
OHH BbIEXaJU OTTY/a, HO cOmmch ¢ mytH. OH ckazan ogHomy venoseky: “Kyna
HaMm B3aTb?” TOT ckazan: “JIBuraiitech W, Kak JIOCTUTHETE TAKOTO-TO MECTa,
IIyTh CTAHET XOPOILIO 3aMETHBIM, U BBl yBUauTe an-Mnaxy”. A an-Hnaxa —
xonMm B ac-CamaBa'. U korma OHH JOCTHINIH €€, TOBAPHUINH €r0 CIEIIHINC,

HasBanue ac-CaMaBa y cpeJHEBEKOBBIX MYCYJIbMaHCKHX aBTOPOB IPUMEHSETCS K IPO-
crpancTBy Mexay ‘Ain ar-Tampom n Iymar an-mxannan (BGA L. P. 23) nin mexny
Kydoit u Cupueit (Mu‘djam al-buldan 1977. T. 3. P. 245).
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a OH OTKa3aJcs clemuThes BMecTe ¢ Humu. Korpa ero BepOmonuna o0benana
[nepeBwst] ‘apghaoc, ee B TyOy yxanuna raarpoka. [BepOmoauna] morepiach
TOJIOBOH O €ro HOTy. A rajioka He OTIycKalla ee IyOy U yXaluiaa ero B HOTY.
Torna on cka3an ObIBIIEMY ¢ HUM OpaTy: “BbIkomait MHe MOruiy, 10O 51 yMH-
paro”. 3aTeM OH I'pPOMKO TPOW3HEC:

“He panmyroch s Hudemy, My ‘aBuita’; He [/1e/1al0T 9TOTO] U TOJIHBIE COCTpa-
JTAHUS JKEHILUHBI, €CIIM OHU XOIAT 3a IPe/CKa3aTelsIMU.

Her Huuero xopomero B TOM, YTO Y€JIOBEK OOMaHbBIBAET ceds — KaK HU-
YTOXHO TO, YTO OH TOBOPHUT!

Crynait otkpeito! CMepTeil MHOTO, U TeM, YTO €CThb y Te0s, HE CMOXKEIllb
Thl HUKOTO CIIACTH OT KOHYWHBI.

Kansinycs sxusHblo TBoeii! He 3Haer yenoBek, kak yOepedbcsi eMy, €Cu He
HOLUIET eMy AJIIaX XpaHUTEIs.

JlocTaTo4yHO Ie4yanau B TOM, YTO 3aBTPa Ha PaccBETe KapaBaH YHIET, a
MEHS OCTaBAT MOXOPOHEHHBIM B BepxHeil yactu Mnaxu™» (The Mufaddaliyat
1921. P.522-523; cp.: Mu‘djam al-Shi‘r 1983. P. 186; Khizanat 1983.
P. 151-152).

Wo6H Kyraiiba, paccka3 KOTOPOTO MOYTH TOYHO COOTBETCTBYET IPHBEICH-
HOMY BBIIIIE, ITOCJIE CTHXA J00aBISIET:

« on (YpuyH. — /. M.) HememyieHHO ymMep U ObUT OXOpoHeH Tam» (al-
Shi‘r 1982. P. 419).

JIpyroii pacckas Bcrpeuaercs y Makyra (1178/80-1229 rr.):

2

«Iloenan anb-Mydamgan non Canama’, ckaszas: “YPHYH — a ero ums —
Cypaiim n6r Ma‘map nbn 3yxn ubn Taitm n6H ‘AmMp n6H Tarmmbd — crpocuin
y ofiHOro mpopunarens (kaxur) o cBoei cmeptu. ToT ckas3al, 4yTO OH yMpeT
B MeCTe, Ha3biBaeMOM aji-Yiaxa®. A npexue YbuyH Bbiexan ¢ moapmu B Cu-
PHIO; OHM JIOCTHIVIM e, a 3areM yexaiau. Ouu cOunmch ¢ myt. Vim BcTperui-
Csl KAKOM-TO YEJIOBEK, M OHU CIIPOCHJIM €ro, KaKUM I1yTeM exarb. OH ckazai:
“Bo3bpMHTe Tak-TO U TaK-TO, U, KaK MEpe]] BAMH MOSIBUTCS ali-Yaaxa — a 3TO
xonM B ac-CamaBa — myTh Oyaer Bam Xxopouio BujeH”. Kak toipko YhuyH

OOpaienne k My‘aBuifi — KOHBEKTYpa aBTOpa 3TUX CTPOK. B TekcraXx MCTOUHHMKOB

Ha ITOM MECTE CTOHMT MpPUYACTUE M) ‘dsutia(i), KOTOPOE MOXHO ObLIO ObI IMEepeBecTH
KaK «M He Kpudy Apyrum». Ho Takas mHTeprperalus NpeacTaBiIseTcsi MaJoBEpOSTHOM.
Ckopee, aBTop oOpamaercst K 4elloBeKy 1o uMeHu My‘dBuifa, Kak 3TO HPOMCXOIUT B
tekcre MOH Kytait6opl. Ho eciu Ob1 TOAT mocTaBuil B 3TOM Mecte umsi My ‘@eutia, 310
NpOTHBOpeunsIo Obl kaHOHaM apaOckoit mMeTpuku. IoTOMy BeposiTHee BCero To, UTO
My ‘asutia(n) Texcra (akTHIeCKH o3HavaeT «My aBuiiay.

Ym. B 903/4 1.
Ha nuceme dopmsl Hnaxa (an-HMnaxa) v Yadxa (an-Yadaxa) paznugaroTcs MexIy coOoi

TOJIBKO OJHHUM 3HAYKOM ()CLLMI)’[I), KOTOpLIﬁ CTaBUTCsI HC BCEraa; Mo3TOMYy BO3MOXXHOCTbH
CnyTarb UX OYCHb BCJIMKA.
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yCJbIIa YIIOMUHAHHE ajl-YIIaxH, OH Cuell, 4YTO 3TO — JypHOE HIpea3HamMe-
HoBaHue. OH cKa3aj cBOMM cryTHHKaMm: “S moru0”. OHHU Ke CKa3aau eMmy:
“Tebe HHMYTO He yrpoxkaer”. A oH ckasan: “Mue He yitu orcroma”. Ocen
ero ObL1 yxaleH, 3apxkan u ynain. O (Youyn. — /I M.) ckazan: “S moru6”.
Onn ckazamu: “Tebe Huuto He yrpoxaer”’. Torma oH ckazam: “Tlouemy Torma
ocel cTan OUTh HOTaMH 3eMJII0?” — ¥ II0 €r0 CJIOBY 3TO CTaj0 MOTOBOPKOM.
3areM OH, oIUIakuBas ceOs M JOCTOWHO BCTpedash CMepTh, CKaszaja [clemyer
CTHX, NPUBEICHHBIN y an-Mydaziana, HO 32 UCKIIIOYCHHEM TPEThel CTpo-
ku|» (Mu‘djam al-buldan 1977. T. 1. P. 243).

OOnIenpUHATHIA METOAOIOTHYESCKHUI TOIXO0/] 3aCTABIISET HAC PHHATH 00-
Jiee paHHIOK M PacIpOCTPAHEHHYIO BEPCHIO. DTO TOIKPEIUIAETCS H JIOTHYe-
CKUMHU COOOpaXKCHUSIMHU: apad 13 ApaBHM CKOpee OTIIPABHUICS Obl B JalibHEE
myTelecTBHE Ha BepOmommie, a He Ha ocie. Ho pacckas Makyra BakeH B
JPYTOM OTHOIICHWH: M0 HEMY BHJHO, YTO JIETCHJIA CYIIECTBOBAJA B Pa3HBIX
BEPCHSX U, CIEAOBATEIHHO, UMENa ONPEACICHHOE XOXKICHHUE.

HetpyaHo 3aMeTHTB, 4TO CEOXKETHI JIETOMHCHOTO M3BecTHs 00 Oinere Be-
meM u apabckoit sierenzibl 00 YdHyHe odeHb Onusku apyr k apyry. Kak u
Omer, Y¢$HYH momy4yus mpeicka3aHne O CBOEH CMEpTH, IOTbITaJCS u30e-
Karh ee (OTKa3aBIIMCh CXOIUTh ¢ BEpOIONHUIIBI), HO He cMor. OOparniaer Ha
ce0s1 BHUMaHUE ¥ TO, YTO TPEJCKa3aHie B 000MX CIydasx 0Opero peaibHbIe
4yepThl (B ciydae ¢ Y(QHYHOM 3TO MPOM3OILIO, KOTAAa OH y3HAJd, YTO €My
NPENCTOUT exaTh B Maxy, u 3TO Ui HEro eMHCTBEHHBIH MyTh) BHE3AITHO,
KOI/Ia OIacHOCTh Bpozae Obl Obuia Janexo. O4eBUAHO CXOACTBO JeTajleill: u
Oer, u YuyH noru0aioT oT yKyca 3MeH B HOTY.

Henp3s, pasymeercs, yTBepkKIaTh, YTO CKaHIMHABCKas JiereHaa od Onne
WIN JIETONMCHOE m3BecTHe 00 Orere mpeAcTaBIsIOT co00i TepepaboTKy
pacckaza 00 YduyHe. OgHAaKO 3TOT paccka3z OTHOCHUTCSA K JOHMCIaMCKOMY
BpPEMEHH, T.€. KO BpeMEHH J0 NepBoil Tpetu VI B., W BCTpedaercs: yxe y
an-Mydamnana, T.e. B VIII B. Ctaso ObITh, OH MOSBUJICS HAMHOTO pPaHbIIE
anoxu Omera. [loaToMy, €clii MCXOAWTh U3 TOTrO, YTO MOTHBBI PAcCKa3oB
NPOHUKAIN U3 OZHOTO PErHOHA B OPYTOM, MOXKHO TOBOPHUTH TOJBKO O TOM,
4yTo OHM npuuu Ha Pyck u B Ckannunasuto ¢ bimkHero Bocroka, a He Ha-
00opot. Bo3moxHOCTh 3TOTO CcymiecTBoBasia. on Xopaaadex B MIMPOKO U3-
BECTHOM PACCKa3e, OTHOCSIIEMCS K CepelMHe WM BTopoil nosnoBuHe [X B.,
coo0IIaet, yTo Kymubl-pychl nocemand bargan u odmanucs ¢ MycyabMaHa-
MU 4epe3 MOoCpeCcTBO claBsH-nepeBoaunkoB (BGA VI. P. 154-155). Moxer
OBITB, IIPU 3TOM OOLIEHUH HOPMAHHO-PYCHI MO3HAKOMHIIMCH C CIOXKETOM, KO-
TOPBIiA, MEPEIIETACH C UX COOCTBEHHBIMHU JICTCHIaMH, HaBCETa BOIIET B UX

KYJBTYDY.
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Dmitri E. Mishin

ANOTHER ARABIC PARALLEL TO THE TALE OF THE BYGONE
YEARS: LEGEND OF POET UFNUN AL-TAGHLIBT’S DEATH
AND THE RUSSIAN CHRONICLE ACCOUNT OF OLEG

THE CLAIRVOYANT’S DECEASE

The theme of inevitable, pre-determined death was widely spread in the Antiquity
and Middle Ages and appears, in particular, in the Russian legend of Prince Oleg
the Clairvoyant. In the Arabic culture that theme occurs in the stories of merchant
Suraym Ibn Ma‘shar who lived in the pre-Islamic times and was nicknamed Ufniin.
The latter is said to have heard a prophecy stating that he was doomed to die
at a certain place, and he died there despite all his attempts to avoid death. So,
long before the legend of Oleg the Clairvoyant the theme circulated in the Middle
Eastwhere the Rus' travelled later.

Keywords: Ufniin, Bani Taghlib, Oleg the Clairvoyant
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